
2. Repérer le mot avec une certaine syllabe 
accentuée

⇒ j’entends tenedor , carpeta
⇒ je clique sur la 1ère image car le mot est 
accentué sur la dernière syllabe comme
demandé

1. Trouver la prononciation différente

⇒ j’entends número numero número
⇒ je clique sur le 2 car le mot est prononcé 
différemment (la deuxième syllabe accentuée au 
lieu de la première)

3. Associer une forme avec une prononciation

⇒ j’entends titulo, je clique sur la 3ème forme
car elle correspond à une accentuation sur la 
dernière syllabe comme schématisé ci-dessous

4. Placer la syllabe accentuée à la bonne place

⇒ je vois une image de ‘draps’ (sabana) et 
j’entends sabana
⇒ je prononce sabana
⇒ je vois ma prononciation correcte
⇒ si j’avais prononcé sabana incorrectement

Objectif: Proposer des exercices innovants pour l'apprentissage des langues, en particulier pour 
l'amélioration de la prononciation de l'accent ‘tonique’
Par exemple en espagnol: número (le nombre) vs. numero (je dénombre)

en anglais:  record (disque, record) vs. record (enregistrer)

Les francophones en particulier ont des difficultés à prononcer et à percevoir l’accent tonique dans une
langue étrangère.  On parle de ‘surdité’ accentuelle.

MiaParle est une plateforme web proposant des exercices variés pour entraîner la perception et 
la prononciation de l’accent tonique dans des langues 
étrangères comme l’espagnol, l’anglais ou l’allemand.
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⇒ Autres L1 (allemand, anglais)
⇒ Autres L2 à accent tonique (allemand, anglais) et 
à tons (thai, chinois)
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